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már nem tartották szükségesnek, hogy ez 
alkalommal, midőn a király és nemzet együtt- ; 
érzésén az egész ország örvend, ők is ünne- | 
peljenek s az ünneplést külső megjelenésükkel 
is kifejezzék. Ez egyébiránt az ő dolguk. De 
az már az ország dolga is, hogy ugyan e 
gyűlésben, midőn Majláth Gusztáv erdélyi 
püspököt a járásbíróság kiadatni kérte, mert j 
18 évesnél fiatalabb protestáns leányt a j  
törvény ellenére fölvett a kath. vallásba 
(még akkor káplán volt), gr. Zichy Nándor I 
és Eszterházy Miklós Móricz azt fejtegették, 
hogy vannak esetek, midőn kath. embernek a 
felsőbb törvények tiltják, hogy az állami tör­
vénynek engedelmeskedjék. No hiszen, szép­
séges állapotok lennének Magyarországon, ha 
Zichy Nándorra bíznák annak megállapítását, . 
mikor kell az állam törvényeinek engedel­
meskedni. Jól mondta Wlassics Gyula közok­
tatási miniszter, hogy az ilyen beszéd nem 
egyéb, mint az auárkiára való buzdítás. Egyéb 
iránt a püspök urat kiadták, hogy álljon 
helyt tettéért a törvény előtt.

Szerbiában a Simics-kormány. a mely 
mindig nagyzási hóbortban szenvedett, meg­
bukott és lemondott a nélkül, hogy nagy 
álmait megvalósíthatta volna. Spectátor

S z í n h á z .
( S a l v i u i  v e n d é g j á t é k a .  —  C s ó k a  S á n d o r  t á r s u l a t a . )

Az új sziniévad ünnepi hangulattal 
kezdődött: A nagy olasz tragikus, S a l v i n i  
G u s z t á v  lovag vendégjátékaival. Legújabb 
szerepét, „Bánk-bán“-t jött bemutatni Katona 
József szülővárosának. Örök hálára kötelezett 
bennünket, hogy a legjobb magyar tragédiát 
fölvette repertoire-jába, mert ezzel nemcsak 
a magyar drámai irodalomnak, hanem a magyar 
nemzeti géniusznak is hódolt És a tragédia 
szépségeiben gyönyörködni fog ezután a kül­
föld is.

A művész nagy leikéről tesz tanúbizony­
ságot, hogy vidéki kőrútjában legelőször is 
Kecskeméten mutatta be zseniális alakítását. 
Városunk intéző körei is elismerést érdemel­
nek, hogy a vendégszereplést lehetővé tették. 
Salvini kegyeletének Katona Józsefünk szülő­
háza, szobra és sirja előtt is méltóan adózott.

A csütörtöki estén a nézőtér megtelt 
egészen, a páholyokban a hölgyek díszes 
toilettekben, a földszinten társadalmunk szá­
mos ismert alakja, köztük a Katona József­
kor lelkes elnöke, Horváth Döme nyug. 
kir. táblai tanácselnök is. És ez a díszes 
közönség éber figyelemmel, majd valóságos 
lelkesedéssel kisérte az olasz társulat játékát. 
Eleinte sokat forgatták a „Bánk-bán“ magyar 
szövegét, de később szinte fölöslegessé vált, 
mintha az olasz beszéd nem is lett volna 
már idegen. Az első jelenetben még furcsán 
hatott a magyar ruhás leventék olasz beszéde 
és olaszos modora, de később hozzá szoktunk 
és ép oly érdekkel hallgattuk az idegen szí­
nészeket, kik ott a színpadon a magyar haza 
sorsáról, a magyar népről, a magyar szabad­
ságról beszélnek, mintha magyar művészek 
előadását látnok.

Ilyen lelkesedést csak a tavalyi meg­
nyitó disz-előadáson láttunk. A negyedik fel­
vonás után valóságos ektázisba jött a közön­
ség. Salvini a jól megszolgált babérkoszorút 
s az est folyamán legalább harmincz kihivást 
kapott. Aliprandi asszony, Salvininé gyönyörű 
bokrétát s aligha kevesebb kihivást, Fiocchi, 
Cruicchi, Maione Diaz is körülbelül tiz ki­
hivást kaptak. És valamennyien megérdemelték 
ezt a nagy kitüntetést. Az öltözetek a m. 
kir. operaház jelmezei után készültek s korhű, 
pompás jelmezek. Nem is látszott meg az 
olasz színészeken, hogy őket a kaezagányos 
mente és kard akadályozzák a mozgásban, 
mint ahogy a bécsi Burg szinház művészei 
mentegetőznek, a miért nem adnak elő ma­
gyar tragédiát.

E lapok mai tárczája a budapesti elő­
adást ismerteti. A hatás ott közvetlenebb 
lehetett, de itt melegebb volt. Hogy az össz­
benyomásról számoljunk ez a Bánk-bán bizony 
nagy sikerű előadás volt, bár hiányzott belőle 
a magyar szellem. Ez nem megrovás, mert a 
legnagyobb magyar szinész sem tudná úgy 
játszani a Nibelungok Siegfriedjét, vagy a 
Shakespeare históriai angol királyait és párt­
vezéreit, mint az illető német és angol szí­
nészek. Elég már az is, hogy közel jártak 
hozzá.

S a l v i n i  a czimszerepben sokkal mér­
sékeltebb a mi Bánkjainknál, de ezt a képet, 
melyet egy dolgozatában (közölte a „Pesti j 
Napló“) a magyarról megfestett, tehetségének 
minden erejével interpretálta. Monológjait 
bravourral mondta; a Melindával, majd a j 
királynéval való jelenetben gyönyörűség volt 
hallgatni, az utolsó jelenetben pedig szem nem 
maradt szárazon. Az ő Bánkja középkori lovag, 
ha nincs is meg benne az akkori magyar 
típus nyoma.

A l i p r a n d i  asszony Gertrudis szere­
pében ugyanolyan szenzácziót keltett, mint 
Budapesten. Micsoda gonosz királyné és mi­
csoda ravasz asszony! Hát még haldoklása. 
Az utolsó felvonásban halotti arczczal végig 
mozdulatlanul feküdt a ravatalon, ezzel is a 
művészi hatást fokozva.

S a l v i n i n é  asszony szép és érzelmes 
Melinda volt. Meglepetés-számba ment Cr u ­
i cch i  Petur bánja, a ki pompásan bevált 
pattogó várdánnak. Mai one  Di az  Biberachja 
szarkasztikus-gazember, F i oc c h i  Mikhál 
bánja gyöngéd öreg nemes volt.

Ta d d e i  Simon bánja, O r l a n d i n i  Ti- 
borcza, D el Ci n q u e  Endre királya, Re g o l i  
Ottója és P a v o n i  k. a. Izidórája közepes 
alakítások, de nem rontották a hatást.

A színpadra alkalmazásban ügyes gon­
dolat az összeesküvők beszédeinek megrövi­
dítése Bánk távozása után, a hol a békétlen- 
kedők tragikus jóéjszakája úgy is veszt, hogy 
buone notténak hangzik. Feltűnt még, hogy a 
haldokló Biberach és Myska bán beszéde, meg 
a ravatalnál Izidora s a királyi gyermekek 
jelenete törölve voltak. Az is új, hogy Bánk 
a 3-ik felvonásban nem kivezeti, hanem az 
ágyból kikapja fiát és ölben viszi ki s az utolsó 
felvonásban is többször kapja fel a földről. 
Egyáltalán itt a fájdalom kitörései sokkal 
hevesebbek voltak, mint az Bánk addigi visel­
kedésétől vártuk volna. Úgy látszik, Salvini 
is azt vallja, hogy Melinda hitvesi tiszta­
sága és élete nélkül, melyért túltette volt 
magát loyalitásán, lovagbecsületén, törvény­
tiszteletén, értéktelen reá az egész élet, mely­
ben mindent feltalálhat még, csak Melindát 
nem többé.

Ezt az estét soká fogjuk még emlegetni.
Az előadáson jelen volt Gauss Viktor is, 

a tragédia szerencsés átültetője s őt szintén 
többször kitapsolták.

*

Folyó hó 22-ikén, pénteken, Shakespeare 
„Romeo és Juliánjában búcsúzott az olasz 
társulat. Ez volt egyúttal Salvini Gusztáv 
jutalomjátéka. A nézőtér ismét megtelt egészen, 
de a hatás jóval csöndesebb volt, mint az 
előző estén.

Ennek oka első sorban, hogy a shakes- 
pearei tragédia nem állandó műsor-darabja 
társulatainknak; a szöveg olvasgatása itt nem 
segít, mert az olaszok meglehetős önkénynyel 
szcenirozták a jeleneteket. A nép-jelenetek pl. 
mind kimaradtak. Azután hiába .kerestünk 
poetikus Júliát és igy még illúziónk is csor­
bult. Ezúttal csak S a l v i n i  lelkesítette a 
közönséget.

Az ő Rómeója ábrándos ifjú, nem az a 
szenvedélytől izzó alak, a hogy színpadainkon 
látni szoktuk, hanem inkább a könnyűvérű 
fiatalság megtestesülése. Ideális szép alak, 
igaz és meggyőző hanggal, melyet tempe­
ramentuma jói kiegészít. A hol a tüzes zseni­
ális ábrándozást és a szerelmi mámor szen­
vedélyes lüktetését kell éreztetni, ott érzel­
meinek kifejezését hév, lázas sietség s a 
közvetlenség kápráztató bája jellemezte. A 
Rosalindáért való mély melancholia, Capulet 
bálján végtelen boldogsága és a balkon-jelenet 
érzékisége valósággal bűvös varázslatot gya- I

korolt a közönségre. E jelenetek után ötször- 
hatszor kihívták. Tybalttal szemben való 
haragja s a barát czellájában való kétségbe­
esése is remekül volt játszva. S mig a szerelmi 
jelenetekben édes szavú, a fájdalom kitöré­
seiben már bizarr és erősen reálisztikus is. 
Minden esetre oly alakítás, mely a darab 
jobb ismerete mellett valósággal föllelkesítette 
volna közönségünket.

F i occh i ,  Lőrincz barát szerepét a gyön­
gédség és csöndes lelki nyugalom találó 
hangján játszta és szintén többször részesült 
kihívásban. A l i p r a n d i  asszony dajkája jel- 
lemzetes humorával ép úgy tetszett, mint a 
hogy Gertrud királynéja megrázott. Or l e n -  
dini  Mercutiót kedélyesen fogta fel, pedig az 
csak egy nagyszájú hetvenkedő. Ma i o n e  
Di a z  Capuletjét az öregség eholerikus harag­
jával hatással mutatta be.

Pa v o n i  k. a. Júliája a szépség bája s 
az odaadó szenvedély igazsága nélkül szűköl­
ködött. A szerepet inkább magához alkal­
mazta, mint magát a szerephez. De az álom­
ital felhajtása előtt a sírbolt félelmeinek, a 
halottak szellemének vizióit a rémület oly 
megrázó reálizmusával játszotta, hogy ötször 
hívták ki utána, ügy látszik, jó színésznő, de 
nem Júliának való.

A costume ök dísze és sokasága méltán 
feltűnt.

így végződött ez a vendégjáték nagy 
művészi eredményekkel s a távozóknak lelkes 
istenhozzádot mondunk.

*
Csóka  S á n d o r  s z í n t á r s u l a t á v a l  

ezúttal rövidebben lehet csak foglalkoznom. 
Hat előadást tartottak eddig: a „Czigány- 
báró“ s a „Szultán“ operettek, „Felhő Kláriu-t, 
„A helyettes“ ez. franczia vígjátékot kétszer 
s a „3 három Kázmér“-t.

Az operette-személyzetből N é m e t h  J á ­
nos tenorista föllépését határozott nyere­
ségnek tartjuk. 0  most a vidék legjobb teno­
ristája s a hang erején és egészséges csen­
gésén kívül ízléses énekelőadással is kiválik 
társai közül. A „Czigány báró“ sikere az ő 
érdeme. P o g á n y  J a n k a  szép mély hangú 
énekesnő, a ki a népszínműben is meglepett 
mindenkit szép magyar énekével; de kár, 
hogy magas szoprán szerepében is kénytelen 
föllépni. Megjelenése elegáns, játéka diszkrét. 
A kíváncsian várt L é v a y  M a r g i t  és 
S á r i k a  szép leányok, az utóbbi igen tempe­
ramentumos játékkal, az előbbi csinos ének­
előadással. A közönség szivébe ők lopództak 
be legelőbb az ensembléből. Énekük, játékuk 
sok tapsot kap.

„A helyettes“ ez. vigszinházi repertoár 
darabban (tehát csupa kényes helyzetek haj­
szolásában) — T ó t h  El ek  mutatta be magát 
igen előnyösen. Elegáns megjelenésű, könnyed 
mozgású és beszédű szinész, a kivel a társal­
gási darabok sokat nyertek, M. V á r h i d y  
Ró z a  egy fiatal légyottozó menyecskét adott 
annyi közvetlenséggel, hogy méltán kiér­
demelte a közönség elismerését. M á t r a y  
K á l m á n  egy mókáját sem felejtette, hanem 
újakkal megbővitve nevetteti hol a földszintet, 
hol az emeletet. Igen jó epizód-komikus 
B r e z n a y  Géza és V i h a r v  E l e mé r ,  a 
ki 24 évvel ezelőtt innen ment a színészethez. 
G y ő r é  A l a j o s  szintén dicséretet érdemel 
gonddal kidolgozott kisebb szerepeiért. Oláhn é 
drasztikus komikuma is tetszett. A többi sze­
replőkről csak többszöri játszás után ítél­
hetünk, De K á l d y  M a r i s k a  operette- 
primadonna betegsége érezhetően befolyásolja 
a műsort. Vájjon nem nyerhetné meg Csóka 
Sándor igazgató Komáromi Mariskát addig 
nehány vendégjátékra?

A kiállítás dísze dicséretet érdemel. A 
rendezés ingadozásai, az ének- és zenekar 
s Bihari Zoltán karmester működése még 
kifogásolhatók. Lehet, hogy ha mindnyájan 
kissé ide szoknak, jobbat is tudnak majd 
produkálni.

Addig is szívesen üdvözöljük körünkben 
Csóka Sándort és társulatát, óhajtva, hogy 
a bővebb ismeretség mindnyájunknak kellemes 
órákat szerezzen.

A szezon kezdete Salvini fölléptével jó 
etfjel. L + R '


